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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

FTEHIMIET INTERNAZZJONALI 

Avviż dwar l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim ta’ Kummerċ Ħieles bejn l-Unjoni Ewropea u l- 
Istati Membri tagħha, minn naħa waħda, u r-Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra 

Il-Ftehim ta’ Kummerċ Ħieles bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa waħda, u r- 
Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra, iffirmat fi Brussell fis-6 ta’ Ottubru 2010, ser ikun applikat b’mod 
proviżorju, bis-saħħa tal-Artikolu 3(3) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar u l-applikazzjoni proviżorja 
tal-Ftehim, mill-1 ta’ Lulju 2011 ( 1 ).
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) Nru 623/2011 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li jimplimenta r-Regolament (KE) Nru 560/2005 li jimponi ċerti miżuri restrittivi speċifiċi diretti 
kontra ċerti persuni u entitajiet minħabba s-sitwazzjoni fil-Côte d’Ivoire 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 560/2005 
tat-12 ta' April 2005 li jimponi ċerti miżuri restrittivi speċifiċi 
diretti kontra ċerti persuni u entitajiet minħabba s-sitwazzjoni 
fil-Côte d’Ivoire ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 11a(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) Fit-12 ta' April 2005, il-Kunsill adotta r-Regolament (KE) 
Nru 560/2005. 

(2) Fid-dawl tal-iżviluppi fil-Côte d'Ivoire, il-lista ta' persuni u 
entitajiet soġġetti għal miżuri restrittivi li tinsab fl-Anness 
IA tar-Regolament (KE) Nru 560/2005 għandha tiġi 
emendata. 

(3) Fid-dawl tal-urġenza, u sabiex ikun żgurat li l-miżuri 
previsti f'dan ir-Regolament ikunu efettivi, dan ir-Regola­
ment għandu jidħol fis-seħħ immedjatament mal-pubbli­
kazzjoni tiegħu, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-entitajiet elenkati fl-Anness ta' dan ir-Regolament għandhom 
jitħassru mil-lista li tinsab fl-Anness IA tar-Regolament (KE) Nru 
560/2005. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fid-data tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

MARTONYI J. 
___________ 
( 1 ) ĠU L 95, 14.4.2005, p. 1 (Verżjoni MT: ĠU L 159M, 13.6.2006, 

p. 347). 

ANNESS 

Entitajiet imsemmija fl-Artikolu 1 

1. APROCANCI (Assoċjazzjoni ta' Produtturi ta' Gomma Naturali tal-Côte d'Ivoire) 

2. SOGEPE (Soċjetà għall-ġestjoni tal-patrimonju tal-enerġija elettrika) 

3. RTI (Radjudiffużjoni Televiżjoni Ivorjani)
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 624/2011 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 543/2011 tas-7 ta’ Ġunju 2011 li 
jippreskrivi regoli dettaljati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament 
tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u 
l-ħxejjex u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati ( 2 ), u b’mod partiko­
lari l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 jisti­
pula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali multilaterali 
taċ-ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom il-Kummissjoni tiffissa 
l-valuri standard għall-importazzjonijiet minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 
tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-28 ta’ Ġunju 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 AR 23,1 
MK 48,7 
TR 63,9 
ZZ 45,2 

0707 00 05 TR 96,5 
ZZ 96,5 

0709 90 70 TR 108,8 
ZZ 108,8 

0805 50 10 AR 61,7 
BR 40,6 
TR 68,3 
UY 65,6 
ZA 105,5 
ZZ 68,3 

0808 10 80 AR 134,9 
BR 75,8 
CA 105,9 
CL 88,5 
CN 118,6 
NZ 112,4 
US 168,2 
UY 91,7 
ZA 100,2 
ZZ 110,7 

0809 10 00 AR 89,7 
TR 281,4 
ZZ 185,6 

0809 20 95 TR 342,5 
ZZ 342,5 

0809 30 EC 116,4 
TR 179,1 
ZZ 147,8 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 625/2011 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li jemenda l-prezzijiet rappreżentattivi u l-ammonti tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni ta' 
ċerti prodotti tas-settur taz-zokkor, stabbiliti bir-Regolament (UE) Nru 867/2010 għas-sena tas-suq 

2010/11 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
951/2006 tat-30 ta’ Ġunju 2006 dwar regoli ddettaljati għall- 
applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 318/2006 
f'dak li għandu x'jaqsam mal-iskambji mal-pajjiżi terzi fis-settur 
taz-zokkor ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 36(2), it-tieni sub­
paragrafu, it-tieni sentenza tiegħu, 

Billi: 

(1) L-ammonti tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji ad­
dizzjonali applikabbli għall-importazzjoni taz-zokkor 
abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u ta' ċerti ġuleppijiet 

għas-sena tas-suq 2010/11 ġew stabbiliti mir-Regolament 
ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 
867/2010 ( 3 ). Dawn il-prezzijiet u dazji ġew emendati 
l-aħħar mir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 601/2011 ( 4 ). 

(2) L-informazzjoni li l-Kummissjoni għandha f'idejha llum 
twassal biex dawn l-ammonti jiġu mmodifikati, skont ir- 
regoli ddettaljati pprovduti fir-Regolament (KE) Nru 
951/2006, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-prezzijiet rappreżentattivi u d-dazji addizzjonali applikabbli 
għall-importazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 36 tar- 
Regolament (KE) Nru 951/2006, stabbiliti bir-Regolament (UE) 
Nru 867/2010 għas-sena tas-suq 2010/11, huma b'dan mmodi­
fikati skont l-Anness ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-28 ta’ Ġunju 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

L-ammonti mmodifikati tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni 
taz-zokkor abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u tal-prodotti bil-kodiċi NM 1702 90 95, applikabbli 

mit-28 ta’ Ġunju 2011 

(EUR) 

Kodiċi NM Ammont tal-prezz rappreżentattiv għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

Ammont tad-dazju addizzjonali għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

1701 11 10 ( 1 ) 47,06 0,00 
1701 11 90 ( 1 ) 47,06 0,79 

1701 12 10 ( 1 ) 47,06 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 47,06 0,49 
1701 91 00 ( 2 ) 51,93 1,89 

1701 99 10 ( 2 ) 51,93 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 51,93 0,00 
1702 90 95 ( 3 ) 0,52 0,21 

( 1 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt III, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 2 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt II, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 3 ) Stabbilit bħala 1 % tal-kontenut f'sukrożju.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tal-10 ta’ Ġunju 2011 

li taħtar membru tal-Qorti tal-Awdituri 

(2011/373/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 286(5) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Svediż, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew ( 1 ), 

Billi: 

(1) Is-Sur Lars HEIKENSTEN, membru tal-Qorti tal-Awdituri, 
irriżenja b’effett mill-15 ta’ Mejju 2011. 

(2) Is-Sur Lars HEIKENSTEN għandu għalhekk jiġi sostitwit 
għall-bqija tal-mandat tiegħu, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Is-Sur H.G. WESSBERG huwa b’dan maħtur membru tal-Qorti tal- 
Awdituri għall-bqija tal-mandat tas-Sur Lars HEIKENSTEN, jiġifieri 
sat-29 ta’ Frar 2012. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni 
tagħha 

Magħmul fil-Lussemburgu, l-10 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 
FELLEGI T.
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tas-17 ta’ Ġunju 2011 

dwar estensjoni tal-vantaġġi kkonferiti lill-intrapriża konġunta Hochtemperatur-Kernkraftwerk 
GmbH (HKG) 

(2011/374/Euratom) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea 
tal-Enerġija Atomika, u b’mod partikolari l-Artikolu 48 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Bid-Deċiżjoni 74/295/Euratom ( 1 ), il-Kunsill stabbilixxa lil 
Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) bħala in­
trapriża konġunta, fit-tifsira tat-Trattat, għal perjodu ta’ 
25 sena mill-1 ta’ Jannar 1974. 

(2) Bid-Deċiżjoni 2002/355/Euratom ( 2 ), il-Kunsill estenda l- 
istatus ta’ Intrapriża Konġunta mogħti lil HKG għal 11-il 
sena b’effett mill-1 ta’ Jannar 1999. 

(3) Bid-Deċiżjoni 74/296/Euratom ( 3 ) u bid-Deċiżjoni tiegħu 
tas-16 ta’ Novembru 1992 ( 4 ) il-Kunsill ikkonferixxa lil 
HKG numru ta’ vantaġġi elenkati fl-Anness III għat- 
Trattat għal perjodu ta’ 25 sena mill-1 ta’ Jannar 1974. 

(4) Bid-Deċiżjoni 2002/356/Euratom ( 5 ), il-Kunsill estenda l- 
vantaġġi kkonferiti lil HKG għal 11-il sena b’effett mill- 
1 ta’ Jannar 1999. 

(5) B’ittra tas-26 ta’ April 2010, HKG talbet għal estensjoni 
oħra tal-vantaġġi fiskali tagħha għall-perjodu l-ġdid li 
għalih ingħatat l-istatus ta’ Intrapriża Konġunta. 

(6) L-għanijiet attwali ta’ HKG huma li timplimenta 
programm għad-dekummissjonar tal-impjant tal-enerġija 
nukleari sal-istadju taż-żona magħluqa sikura u, susse­
gwentement, li twettaq programm għas-sorveljanza tal- 
installazzjonijiet nukleari mdawrin biż-żona magħluqa. 

(7) Ma hemm l-ebda proġett ekwivalent għal dawn il- 
programmi fil-Komunità peress li, sa issa, l-ebda reattur 
b’temperatura għolja ma ngħalaq b’mod definittiv fil- 
Komunità. 

(8) Għaldaqstant, l-implimentazzjoni ta’ dawn il-programmi 
hija importanti peress li jipprovdu esperjenza utli għall- 
iżvilupp futur tal-enerġija nukleari fil-Komunità, b’mod 
partikolari fir-rigward tad-dekummissjonar tal-installazz­
jonijiet nukleari. 

(9) Għaldaqstant, HKG għandha tiġi mgħejjuna bl-implimen­
tazzjoni tal-programm għad-dekummissjonar tal-impjant 
tal-enerġija nukleari sal-istadju taż-żona magħluqa sikura 
u tal-programm għas-sorveljanza tal-installazzjonijiet 
nukleari mdawrin biż-żona magħluqa, bit-tħaffif tal-piż 
finanzjarju. 

(10) Intlaħaq ftehim dwar arranġamenti għall-finanzjament 
tal-attivitajiet ta’ HKG bejn ir-Repubblika Federali tal- 
Ġermanja, il-Land tan-North Rhine-Westphalia, HKG u 
l-membri tagħha għall-perjodu sal-31 ta’ Diċembru 2017. 

(11) Għaldaqstant, il-vantaġġi kkonferiti lil HKG għandhom 
jiġu estiżi għall-istess perjodu tal-estensjoni tal-istatus ta’ 
Intrapriża Konġunta tagħha, jiġifieri sal-31 ta’ Diċembru 
2017, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Istati Membri b’dan jestendu għal tmien snin, b’effett mill-1 ta’ 
Jannar 2010, il-vantaġġi li ġejjin elenkati fl-Anness III għat- 
Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, 
ikkonferiti lill-Intrapriża Konġunta Hochtemperatur-Kernkraft­
werk GmbH (HKG): 

1. Skont il-paragrafu 4 tal-Anness tal-Anness III għat-Trattat, l- 
eżenzjoni mill-Grunderwerbsteuer (taxxa fuq l-akkwist ta’ 
proprjetà immobbli); 

2. Skont il-paragrafu 5 tal-Anness tal-Anness III għat-Trattat: 

— l-eżenzjoni mill-Grundsteuer (taxxa fuq l-art); 

— l-eżenzjoni minn dik il-parti tat-taxxa fuq il-profitti 
industrijali jew kummerċjali li tiġi imposta, skont il- 
punt 1 tal-Artikolu 8 tal-Gewerbesteuergesetz (il-liġi 
dwar it-taxxa fuq il-kummerċ), fuq l-imgħax dovut fuq 
dejn għal perjodu twil ta’ żmien. 

Artikolu 2 

Il-konferiment tal-vantaġġi elenkati fl-Artikolu 1 lil HKG huwa 
suġġett għall-kundizzjoni li l-Kummissjoni Ewropea għandu 
jkollha aċċess għall-informazzjoni industrijali, teknika u ekono­
mika kollha, inkluża dik relatata mas-sikurezza, miksuba minn 
HKG matul l-implimentazzjoni tal-programm għad-dekummiss­
jonar tal-impjant tal-enerġija nukleari sal-istadju taż-żona magħ­
luqa sikura u tal-programm għas-sorveljanza tal-installazzjonijiet 
nukleari mdawrin biż-żona magħluqa. Dan l-obbligu jkopri 
wkoll l-informazzjoni kollha li HKG hija intitolata titrażmetti 
skont il-kuntratti konklużi magħha. Il-Kummissjoni għandha 
tiddetermina liema informazzjoni trid tiġi kkomunikata lilha, 
kif ukoll il-mod li bih għandha ssir komunikazzjoni ta’ din 
ix-xorta, u għandha tiżgura ruħha li l-informazzjoni titqassam.
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Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri u lil HKG. 

Magħmul fil-Lussemburgu, is-17 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

CZOMBA S.
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tal-20 ta’ Ġunju 2011 

li taħtar żewġ membri Taljani u żewġ membri supplenti Taljani tal-Kumitat tar-Reġjuni 

(2011/375/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 305 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Taljan, 

Billi: 

(1) Fit-22 ta’ Diċembru 2009 u fit-18 ta’ Jannar 2010, il- 
Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet 2009/1014/UE ( 1 ) u 
2010/29/UE ( 2 ) li jaħtru l-membri u l-membri supplenti 
tal-Kumitat tar-Reġjuni għall-perijodu mis-26 ta’ Jannar 
2010 sal-25 ta’ Jannar 2015. 

(2) Konsegwentement għat-tmiem tal-mandat tas-Sur Sergio 
CHIAMPARINO u s-Sur Savino Antonio SANTARELLA saru 
vakanti s-siġġijiet ta’ żewġ membri fil-Kumitat tar- 
Reġjuni. Konsegwentement għat-tmiem tal-mandat tas- 
Sur Luigi MONTANARO u s-Sur Giuseppe VARACALLI 
saru vakanti żewġ postijiet ta’ membri supplenti. 

ADOTTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Dawn li ġejjin huma b’dan maħturin fil-Kumitat tar-Reġjuni 
għall-bqija tal-mandat attwali, li jispiċċa fil-25 ta’ Jannar 2015: 

(a) bħala membri: 

— Is-Sur Alessandro COSIMI, Sindaco del Comune di Livorno 

— Is-Sur Roberto RUOCCO, Vicesindaco del Comune di Cerig­
nola (FG) 

u 

(b) bħala membri supplenti: 

— Is-Sinjura Laura ARDITO, Consigliere comunale di Arese 
(MI) 

— Is-Sur Giuseppe VARACALLI, Sindaco del Comune di Gerace 
(RC) (bidla fil-mandat). 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni 
tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, l-20 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

MATOLCSY Gy.
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL 2011/376/PESK 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li timplimenta d-Deċiżjoni 2010/656/PESK li ġġedded il-miżuri restrittivi kontra l-Côte d'Ivoire 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2010/656/PESK tad- 
29 ta' Ottubru 2010 li ġġedded il-miżuri restrittivi kontra l-Côte 
d'Ivoire ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 6(2) tagħha, flimkien 
mal-Artikolu 31(2) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Fid-29 ta' Ottubru 2010, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 
2010/656/PESK. 

(2) Fid-dawl tal-iżviluppi fil-Côte d'Ivoire, il-lista ta' persuni u 
entitajiet soġġetti għal miżuri restrittivi li tinsab fl-Anness 
II tad-Deċiżjoni 2010/656/PESK għandha tiġi emendata, 

( 1 ) ĠU L 285, 30.10.2010, p. 28. 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-entitajiet elenkati fl-Anness ta' din id-Deċiżjoni għandhom 
jitħassru mil-lista li tinsab fl-Anness II tad-Deċiżjoni 
2010/656/PESK. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni 
tagħha. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

MARTONYI J. 

ANNESS 

Entitajiet imsemmija fl-Artikolu 1 

1. APROCANCI (Assoċjazzjoni ta' Produtturi ta' Gomma Naturali tal-Côte d'Ivoire) 

2. SOGEPE (Soċjetà għall-ġestjoni tal-patrimonju tal-enerġija elettrika) 

3. RTI (Radjudiffużjoni Televiżjoni Ivorjani)
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li temenda d-Deċiżjonijiet 2008/603/KE, 2008/691/KE u 2008/751/KE fir-rigward tal-estensjoni tad- 
derogi temporanji mir-regoli ta’ oriġini stabbiliti fl-Anness II tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1528/2007 biex titqies is-sitwazzjoni speċjali fil-Mawrizju, is-Seychelles u l-Madagaskar fir-rigward 

tat-tonn u l-flettijiet tat-tonn 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 4322) 

(2011/377/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1528/2007 tal-20 ta’ Diċembru 2007 li japplika l-arranġamenti 
għal prodotti li joriġinaw f’ċerti stati li huma parti mill-Grupp ta’ 
Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiċu (AKP) previsti fi ftehi­
miet li jistabbilixxu, jew li jwasslu biex jiġu stabbiliti, Ftehimiet 
ta’ Sħubija Ekonomika ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 36(4) 
tal-Anness II tiegħu, 

Billi: 

(1) Fis-17 ta’ Lulju 2008 ġiet adottata d-Deċiżjoni tal- 
Kummissjoni 2008/603/KE ( 2 ) dwar deroga temporanja 
mir-regoli tal-oriġini stipulati fl-Anness II tar-Regolament 
(KE) Nru 1528/2007 biex titqies is-sitwazzjoni speċjali 
tar-Repubblika tal-Mawrizju fir-rigward ta’ tonn ippre­
servat u flettijiet tat-tonn. Permezz tad-Deċiżjonijiet tal- 
Kummissjoni 2009/471/KE ( 3 ) u 2010/560/UE ( 4 ) 
ingħatat estensjoni ta’ dik id-deroga temporanja. Fis- 
27 ta’ Diċembru 2010, il-Mawrizju talab, b’konformità 
mal-Artikolu 36 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 
1528/2007 deroga ġdida mir-regoli tal-oriġini stipulati 
f’dak l-Anness. Skont it-tagħrif ipprovdut mill-Mawrizju, 
il-qabdiet ta’ tonn nej baqgħu żgħar ħafna anke meta 
mqabbla mal-varjazzjonijiet normali staġjonali. Billi s-sit­
wazzjoni anormali sa mill-2008 għadha ma ntemmitx u 
minħabba l-problema tal-piraterija fl-Oċean Indjan 
għandha tingħata deroga ġdida b’effett mill-1 ta’ Jannar 
2011. 

(2) Fl-14 ta’ Awwissu 2008 ġiet adottata d-Deċiżjoni tal- 
Kummissjoni 2008/691/KE ( 5 ) dwar deroga temporanja 
mir-regoli ta’ oriġini stipulati fl-Anness II tar-Regolament 

(KE) Nru 1528/2007 biex titqies is-sitwazzjoni speċjali 
tas-Seychelles fir-rigward tat-tonn ippreservat. Permezz 
tad-Deċiżjonijiet 2009/471/KE u 2010/560/UE ngħatat 
estensjoni ta’ dik id-deroga temporanja. Fit-8 ta’ 
Novembru 2010, is-Seychelles talab, b’konformità mal- 
Artikolu 36 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 
1528/2007 deroga ġdida mir-regoli tal-oriġini stipulati 
f’dak l-Anness għal 4 000 tunnellata ta’ tonn fil-bottijiet. 
Għall-ewwel darba, is-Seychelles talab deroga mir-regoli 
tal-oriġini għall-flettijiet tat-tonn. Dik it-talba kienet għal 
kwantità ta’ 1 000 tunnellata. Skont it-tagħrif ipprovdut 
mis-Seychelles il-qabdiet ta’ tonn nej baqgħu żgħar ħafna 
anke meta mqabbla mal-varjazzjonijiet normali staġjonali. 
Minbarra dan, it-theddida tal-piraterija tirriżulta f’numru 
mnaqqas ta’ jiem tas-sajd f’żoni li jħallu qligħ tajjeb iżda 
li huma ta’ riskju għoli. Billi s-sitwazzjoni anormali sa 
mill-2008 baqgħet l-istess, għandha tingħata deroga 
ġdida b’effett mill-1 ta’ Jannar 2011. 

(3) Fit-18 ta’ Settembru 2008 ġiet adottata d-Deċiżjoni tal- 
Kummissjoni 2008/751/KE ( 6 ) dwar deroga temporanja 
mir-regoli ta’ oriġini stipulati fl-Anness II tar-Regolament 
(KE) Nru 1528/2007 biex titqies is-sitwazzjoni speċjali 
tal-Madagaskar rigward it-tonn ippreservat u l-flettijiet 
tat-tonn. Permezz tad-Deċiżjonijiet 2009/471/KE u 
2010/560/UE ingħatat estensjoni ta’ dik id-deroga 
temporanja. Fl-11 ta’ Jannar 2011, il-Madagaskar talab, 
b’konformità mal-Artikolu 36 tal-Anness II tar-Regola­
ment (KE) Nru 1528/2007 deroga ġdida mir-regoli tal- 
oriġini stipulati f’dak l-Anness. Fit-28 ta’ Jannar 2011 il- 
Madagaskar ipprovda informazzjoni addizzjonali. Skont 
din l-informazzjoni l-kisba ta’ tonn nej oriġinarju għadha 
diffiċli minħabba l-problema tal-piraterija fl-Oċean 
Indjan. Billi s-sitwazzjoni anormali tal-2008 baqgħet l- 
istess, għandha tingħata deroga ġdida b’effett mill-1 ta’ 
Jannar 2011. 

(4) Id-Deċiżjonijiet 2008/603/KE, 2008/691/KE u 
2008/751/KE kienu japplikaw sal-31 ta’ Diċembru 
2010 peress illi l-Ftehim Interim ta’ Sħubija Ekonomika 
bejn l-Istati Afrikani tal-Lvant u tan-Nofsinhar fuq naħa, 
u l-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha fuq in- 
naħa l-oħra (Ftehim Interim ta’ Sħubija ESA-UE), ma 
daħalx fis-seħħ jew ma ġiex applikat b’mod provviżorju 
qabel dik id-data.
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(5) B’konformità mal-Artikolu 4(2) tar-Regolament (KE) Nru 
1528/2007 ir-regoli ta’ oriġini stipulati fl-Anness II ta’ 
dak ir-Regolament u d-derogi għalihom għandhom jiġu 
sostitwiti bir-regoli tal-Ftehim Interim ta’ Sħubija ESA-EU 
li d-dħul fis-seħħ jew l-applikazzjoni provviżorja tiegħu 
hija prevista li sseħħ fl-2011. Filwaqt li għadha trid 
tingħata deroga fl-2011, is-sitwazzjoni globali, inkluż l- 
istat tar-ratifika tal-Ftehim Interim ta’ Sħubija ESA-UE, se 
tiġi rivalutata fl-2012. 

(6) Huwa neċessarju li tiġi żgurata l-kontinwità tal-impor­
tazzjonijiet mill-pajjiżi AKP lejn l-Unjoni kif ukoll it-tran­ 
żizzjoni mingħajr skossi għall-Ftehim Interim ta’ Sħubija 
Ekonomika ESA-UE. Għalhekk, il-perjodu ta’ żmien tad- 
Deċiżjonijiet 2008/603/KE, 2008/691/KE u 
2008/751/KE għandu jiġi estiż b’effett mill-1 ta’ Jannar 
2011 sal-31 ta’ Diċembru 2011. 

(7) Il-Mawrizju, is-Seychelles u l-Madagaskar se jibbenefikaw 
minn deroga awtomatika mir-regoli ta’ oriġini għal tonn 
li jaqa’ taħt l-intestatura HS 1604 skont id-dispożizzjo­
nijiet rilevanti tal-Protokoll ta’ Oriġini mehmuż mal- 
Ftehim Interim ta’ Sħubija ESA-UE ffirmat minnhom, 
meta dan il-Ftehim jidħol fis-seħħ jew jibda japplika 
b’mod provviżorju. Ma jkunx xieraq li jingħataw derogi 
skont din id-Deċiżjoni b’konformità mal-Artikolu 36 tal- 
Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1528/2007 li jaqbżu 
l-kwota annwali mogħtija lir-reġjun ESA skont il-Ftehim 
Interim ta’ Sħubija ESA-UE. Il-firmatarji tal-ESA tal- 
Ftehim għalhekk iffirmaw dikjarazzjoni politika unilate­
rali fir-rigward tad-derogi għat-tonn li ngħataw fl-2011 li 
biha dawn il-pajjiżi rrinunzjaw għall-kwantità globali 
annwali tad-deroga awtomatika għall-2011 fil-każ li l- 
Ftehim jew se jkun applikat provviżorjament jew jidħol 
fis-seħħ matul dik is-sena. Għaldaqstant, l-ammonti tal- 
kwoti għall-2011 għandhom jiġu stabbiliti għal 3 000 
tunnellata ta’ tonn ippreservat u 600 tunnellata ta’ fletti­
jiet tat-tonn għall-Mawrizju, 3 000 tunnellata ta’ tonn 
ippreservat u 600 tunnellata ta’ flettijiet tat-tonn għas- 
Seychelles u 2 000 tunnellata ta’ tonn ippreservat u 
500 tunnellata ta’ flettijiet tat-tonn għall-Madagaskar. 

(8) Id-Deċiżjonijiet 2008/603/KE, 2008/691/KE u 
2008/751/KE għandhom għalhekk jiġu emendati skont 
dan. 

(9) Il-miżuri pprovduti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat tal-Kodiċi Doganali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Id-Deċiżjoni 2008/603/KE għandha tiġi emendata kif ġej: 

1. L-Artikolu 2 għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 2 

Id-deroga prevista fl-Artikolu 1 għandha tapplika għall- 
prodotti u l-kwantitajiet stipulati fl-Anness li huma ddikjarati 
għal ċirkolazzjoni ħielsa lejn il-Komunità mill-Mawrizju 
matul il-perjodi mill-1 ta’ Jannar 2008 sal-31 ta’ Diċembru 
2008, mill-1 ta’ Jannar 2009 sal-31 ta’ Diċembru 2009, 
mill-1 ta’ Jannar 2010 sal-31 ta’ Diċembru 2010 u mill- 
1 ta’ Jannar 2011 sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

2. Fl-Artikolu 6, it-tieni paragrafu għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“Għandha tapplika sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

3. L-Anness huwa sostitwit bit-test imniżżel fl-Anness I ta’ din 
id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni 2008/691/KE tiġi emendata kif ġej: 

1. L-Artikolu 2 għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 2 

Id-deroga prevista fl-Artikolu 1 għandha tapplika għall- 
prodotti u l-kwantitajiet stipulati fl-Anness li huma ddikjarati 
għal ċirkolazzjoni ħielsa lejn il-Komunità mis-Seychelles 
matul il-perjodi mill-1 ta’ Jannar 2008 sal-31 ta’ Diċembru 
2008, mill-1 ta’ Jannar 2009 sal-31 ta’ Diċembru 2009, 
mill-1 ta’ Jannar 2010 sal-31 ta’ Diċembru 2010 u mill- 
1 ta’ Jannar 2011 sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

2. Fl-Artikolu 6, it-tieni paragrafu għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“Għandha tapplika sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

3. L-Anness huwa sostitwit bit-test imniżżel fl-Anness II ta’ din 
id-Deċiżjoni. 

Artikolu 3 

Id-Deċiżjoni 2008/751/KE tiġi emendata kif ġej: 

1. L-Artikolu 2 għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 2 

Id-deroga prevista fl-Artikolu 1 għandha tapplika għall- 
prodotti u l-kwantitajiet stipulati fl-Anness li huma ddikjarati 
għal ċirkolazzjoni ħielsa lejn il-Komunità mill-Madagaskar 
matul il-perjodi mill-1 ta’ Jannar 2008 sal-31 ta’ Diċembru 
2008, mill-1 ta’ Jannar 2009 sal-31 ta’ Diċembru 2009, 
mill-1 ta’ Jannar 2010 sal-31 ta’ Diċembru 2010 u mill- 
1 ta’ Jannar 2011 sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

2. Fl-Artikolu 6, it-tieni paragrafu għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“Għandha tapplika sal-31 ta’ Diċembru 2011.” 

3. L-Anness huwa sostitwit bit-test imniżżel fl-Anness III ta’ din 
id-Deċiżjoni.
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Artikolu 4 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika mill-1 ta’ Jannar 2011. 

Artikolu 5 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Algirdas ŠEMETA 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS I 

“ANNESS 

Nru tal-Ordni Kodiċi tan-NM Deżinjazzjoni 
tal-merkanzija Il-perjodi Kwantitajiet 

09.1668 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

It-tonn 
ippreservat ( 1 ) 

1.1.2008 sal-31.12.2008 3 000 tunnellata 

1.1.2009 sal-31.12.2009 3 000 tunnellata 

1.1.2010 sal-31.12.2010 3 000 tunnellata 
1.1.2011 sal-31.12.2011 3 000 tunnellata 

09.1669 1604 14 16 Flettijiet tat-tonn 1.1.2008 sal-31.12.2008 600 tunnellata 

1.1.2009 sal-31.12.2009 600 tunnellata 
1.1.2010 sal-31.12.2010 600 tunnellata 

1.1.2011 sal-31.12.2011 600 tunnellata 

( 1 ) Fi kwalunkwe għamla ta’ imballaġġ li bih il-prodott jitqies bħala ppreservat fi ħdan it-tifsira tal-intestatura HS ex 1604.”
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ANNESS II 

“ANNESS 

Nru tal-Ordni Kodiċi tan-NM Deskrizzjoni 
tal-merkanzija Il-perjodi Kwantità 

09.1666 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

It-tonn 
ippreservat ( 1 ) 

1.1.2008 sal-31.12.2008 3 000 tunnellata 

1.1.2009 sal-31.12.2009 3 000 tunnellata 
1.1.2010 sal-31.12.2010 3 000 tunnellata 

1.1.2011 sal-31.12.2011 3 000 tunnellata 

09.1630 1604 14 16 Flettijiet tat-tonn 1.1.2011 sal-31.12.2011 600 tunnellata 

( 1 ) Fi kwalunkwe għamla ta’ imballaġġ li bih il-prodott jitqies bħala ppreservat fi ħdan it-tifsira tal-intestatura HS ex 1604.” 

ANNESS III 

“ANNESS 

Nru tal-Ordni Kodiċi tan-NM Deskrizzjoni tal-merkanzija Perjodi Kwantitajiet 

09.1645 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18 
ex 1604 20 70 

It-tonn ippreservat ( 1 ) 1.1.2008 sal-31.12.2008 2 000 tunnellata 
1.1.2009 sal-31.12.2009 2 000 tunnellata 
1.1.2010 sal-31.12.2010 2 000 tunnellata 
1.1.2011 sal-31.12.2011 2 000 tunnellata 

09.1646 1604 14 16 Flettijiet tat-tonn 1.1.2008 sal-31.12.2008 500 tunnellata 
1.1.2009 sal-31.12.2009 500 tunnellata 
1.1.2010 sal-31.12.2010 500 tunnellata 
1.1.2011 sal-31.12.2011 500 tunnellata 

( 1 ) Fi kwalunkwe għamla ta’ imballaġġ li bih il-prodott jitqies bħala ppreservat fi ħdan it-tifsira tal-intestatura HS ex 1604.”
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

li temenda l-Parti A tal-Anness XI mad-Direttiva tal-Kunsill 2003/85/KE fir-rigward tal-lista tal- 
laboratorji nazzjonali awtorizzati li jimmaniġġjaw il-vajrus ħaj tal-marda tal-ilsien u d-dwiefer 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 4385) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/378/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 2003/85/KE tad-29 ta’ 
Settembru 2003 dwar miżuri tal-Komunità fuq il-kontroll tal- 
marda tal-ilsien u d-dwiefer li tirrevoka d-Direttiva 85/511/KEE 
u d-Deċiżjoni 89/531/KEE u 91/665/KEE u temenda d-Direttiva 
92/46/KEE ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 67(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva 2003/85/KE tistipula miżuri minimi ta’ 
kontroll li għandhom jiġu applikati fil-każ ta’ tifqigħa 
tal-marda tal-ilsien u d-dwiefer u ċerti miżuri preventivi 
bl-għan li jiżdiedu l-kuxjenza u t-tħejjija mill-awtoritajiet 
kompetenti u mill-komunità agrikola għal dik il-marda. 

(2) Dawk il-miżuri preventivi jinkludu obbligu fuq l-Istati 
Membri biex jassiguraw li l-immaniġġjar tal-vajrus ħaj 
tal-marda tal-ilsien u d-dwiefer għar-riċerka u d-dijanjożi 
jitwettaq biss fil-laboratorji approvati elenkati fil-Parti A 
tal-Anness XI mad-Direttiva 2003/85/KE. 

(3) Spanja infurmat uffiċjalment lill-Kummissjoni li s-Centro 
de Investigación en Sanidad Animal (CISA), Valdeolmos, 
Madrid, jikkonforma mar-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 65 
tad-Direttiva 2003/85/KE. Spanja talbet li s-CISA tiżdied 
mal-lista tal-laboratorji nazzjonali, awtorizzati li jimma­
niġġjaw il-vajrus ħaj tal-marda tal-ilsien u d-dwiefer, kif 
stipulat mill-Parti A tal-Anness XI ma’ dik id-Direttiva. 

(4) Għaldaqstant, huwa neċessarju li tinbidel l-annotazzjoni 
għal Spanja fil-lista tal-laboratorji nazzjonali stipulata fil- 
Parti A tal-Anness XI mad-Direttiva 2003/85/KE. 

(5) Il-Parti A tal-Anness XI mad-Direttiva 2003/85/KE 
għandha għalhekk tiġi emendata skont dan. 

(6) Il-miżuri stipulati f’din id-Deċiżjoni huma konformi mal- 
opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimen­
tari u s-Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Fil-Parti A tal-Anness XI mad-Direttiva 2003/85/KE, l-annotazz­
joni għal Spanja qiegħda tinbidel b’dan li ġej: 

“ES Spanja — Laboratorio Central de Sanidad 
Animal, Algete, Madrid; 

— Centro de Investigación en 
Sanidad Animal (CISA), 
Valdeolmos, Madrid; 

Spanja” 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
John DALLI 

Membru tal-Kummissjoni
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tas-27 ta’ Ġunju 2011 

dwar il-pagamenti ta’ kull xahar mill-FAEG għan-nefqa magħmula mill-aġenziji tal-pagamenti tal- 
Istati Membri għal Mejju 2011 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 4497) 

(2011/379/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1290/2005 tal-21 ta’ Ġunju 2005 dwar il-finanzjament tal-Poli­
tika Agrikola Komuni ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikoli 15(2) u 
16 tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
883/2006 tal-21 ta’ Ġunju 2006 li jistipula l-modalitajiet ta’ 
implimentazzjoni [regoli dettaljati għall-applikazzjoni] tar-Rego­
lament tal-Kunsill (KE) Nru 1290/2005, rigward iż-żamma tal- 
kotba tal-aġenziji tal-ħlas [tal-pagamenti], id-dikjarazzjonijiet tal- 
ispejjeż [tan-nefqa] u tad-dħul u l-kundizzjonijiet ta’ ħlas lura 
tal-ispejjeż [għar-rimborż tan-nefqa] fil-qafas tal-EAGF [l-FAEG] 
u tal-EAFRD [l-FAEŻR] ( 2 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 9 
tiegħu, 

Wara li kkonsultat mal-Kumitat dwar il-Fondi Agrikoli, 

Billi: 

(1) Skont l-Artikoli 14(1) u 15(2) tar-Regolament (KE) Nru 
1290/2005, il-Kummissjoni tiddeċiedi dwar il-pagamenti 
ta’ kull xahar li għandhom jitħallsu lill-Istati Membri biex 
jagħmlu tajjeb għan-nefqa magħmula mill-aġenziji tal- 
pagamenti akkreditati matul perjodu ta’ referenza fil- 
qafas tal-Fond Agrikolu Ewropew ta’ Garanzija (l-FAEG), 
u tqiegħed ir-riżorsi finanzjarji meħtieġa għad-dispożizz­
joni tagħhom. Din id-deċiżjoni tittieħed abbażi tal-infor­
mazzjoni li l-Istati Membri jibagħtu lill-Kummissjoni 
skont l-Artikolu 8(1) tar-Regolament (KE) Nru 
1290/2005 u l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 
883/2006. 

(2) Skont l-Artikolu 17(1) u (2) tar-Regolament (KE) Nru 
1290/2005, il-Kummissjoni tista’, mingħajr ħsara għad- 
deċiżjonijiet imsemmija fl-Artikoli 30 u 31 tal-istess 
Regolament marbutin mal-approvazzjoni tal-kontijiet, 
tnaqqas jew tissospendi b’mod temporanju l-pagamenti 
ta’ kull xahar lill-Istati Membri meta hija ma tkunx 
f’qagħda li tistabbilixxi, skont id-dikjarazzjonijiet tan- 
nefqa jew l-informazzjoni pprovduta minnhom, li l-allo­
kazzjoni tal-fondi hija skont ir-regoli Komunitarji appli­

kabbli. Qabel ma tagħmel dan, il-Kummissjoni għandha 
tkun tat l-opportunità lill-Istati Membri kkonċernati biex 
iressqu l-kummenti tagħhom. 

(3) Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-Istati Membri jkunu 
konformi mal-kundizzjonijiet u mal-iskadenzi stipulati 
fil-leġiżlazzjoni Komunitarja għall-ħlas tal-għajnuna jew 
tal-primjums lill-benefiċjarji, biex b’hekk tiġi żgurata l- 
korrettezza tat-tali nefqa. Skont l-Artikolu 16 tar-Regola­
ment (KE) Nru 1290/2005, kwalunkwe pagament li jsir 
wara l-iskadenzi stipulati mil-leġiżlazzjoni Komunitarja 
jeħtieġ li jitqies bħala ineliġibbli. Meta tagħmel dan, il- 
Kummissjoni għandha tnaqqas l-ammont tal-pagamenti 
ta’ kull xahar imħallsa lill-Istati Membri u taġġusta l- 
impatt finanzjarju tat-tnaqqis fi proporzjon mad- 
dewmien fil-pagament billi tapplika r-rati differenti 
pprovduti fl-Artikolu 9(1) u (2) tar-Regolament (KE) 
Nru 883/2006. Madankollu, skont l-Artikolu 9(3) tal- 
istess Regolament, il-Kummissjoni għandha tapplika rati 
ta’ tnaqqis aktar baxxi jew l-ebda rata ta’ tnaqqis f’każ li, 
għal ċerti miżuri, jkun hemm kundizzjonijiet eċċezzjonali 
ta’ ġestjoni, jew jekk l-Istati Membri jipprovdu raġunijiet 
iġġustifikati. 

(4) Il-Kummissjoni nnutat li parti min-nefqa li saret sal-31 ta’ 
Marzu 2011 mill-Belġju, il-Ġermanja, l-Irlanda, il-Greċja, 
Spanja, Franza, l-Italja, il-Pajjiżi l-Baxxi, il-Portugall, ir- 
Rumanija, is-Slovakkja u r-Renju Unit saret wara l-limiti 
statutarji taż-żmien. 

(5) Il-Kummissjoni tqis li kien hemm problemi partikolari ta’ 
ġestjoni fil-każ ta’ ċerti miżuri jew li ngħataw ġustifikazz- 
jonijiet validi mill-Belġju, il-Ġermanja, Franza, il-Pajjiżi l- 
Baxxi u r-Renju Unit u li, għalhekk, f’dawk il-każijiet 
huwa xieraq li jiġi applikat tnaqqis b’rati aktar baxxi 
jew li ma jiġi applikat l-ebda tnaqqis kif speċifikat 
hawn taħt. 

(6) Il-pagamenti li ġejjin li saru wara l-iskadenzi statutarji 
għandhom jitnaqqsu mill-pagamenti ta’ kull xahar li 
għandhom jitħallsu lill-Istati Membri kkonċernati: 
EUR 13 215,75 għall-Irlanda, EUR 1 599 146,78 għall- 
Greċja, EUR 1 678 840,21 għal Spanja, 
EUR 6 820 961,97 għal Franza, EUR 1 238 597,55 
għall-Italja, EUR 1 840 302,79 għall-Portugall, 
EUR 82 816,73 għar-Rumanija, EUR 346 334,22 għas- 
Slovakkja u EUR 156 316,53 għar-Renju Unit. 

(7) L-Istati Membri kkonċernati ġew infurmati bit-tnaqqis 
propost. Ġew mitluba jipprovdu informazzjoni u jippre­ 
żentaw il-kummenti tagħhom dwar dan. It-tnaqqis ġie 
kkalkulat fid-dawl tal-informazzjoni li nbagħtet lill- 
Kummissjoni,
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ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-pagamenti ta’ kull xahar maħsuba biex ikopru n-nefqa magħ­
mula mill-aġenziji tal-pagamenti tal-Istati Membri, fil-qafas tal- 
FAEG, għal Mejju 2011, b’dan huma stabbiliti skont it-tabella li 
tinsab fl-Anness mogħti hawn taħt. 

Din id-Deċiżjoni hija mingħajr preġudizzju għal deċiżjonijiet 
ulterjuri li l-Kummissjoni tista’ tieħu fil-qafas tal-approvazzjoni 
tal-kontijiet u tal-proċeduri tal-approvazzjoni tal-konformità u 
tal-proċeduri previsti fl-Artikoli 17 u 17a tar-Regolament (KE) 
Nru 1290/2005. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Ġunju 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Dacian CIOLOȘ 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

(f’Eur) 

IL-BELĠJU 6 410 000 

IL-BULGARIJA 16 630 000 

IR-REPUBBLIKA ĊEKA 1 540 000 

ID-DANIMARKA 1 040 000 

IL-ĠERMANJA 15 290 000 

L-ESTONJA 560 000 

L-IRLANDA 9 640 000 

IL-GREĊJA 9 870 000 

SPANJA 111 790 000 

FRANZA 79 950 000 

L-ITALJA 168 260 000 

ĊIPRU 1 439 000 

IL-LATVJA 2 280 000 

IL-LITWANJA 6 570 000 

IL-LUSSEMBURGU 59 000 

L-UNGERIJA 17 480 000 

MALTA 92 000 

IL-PAJJIŻI L-BAXXI 40 450 000 

L-AWSTRIJA 970 000 

IL-POLONJA 61 270 000 

IL-PORTUGALL 27 190 000 

IR-RUMANIJA 58 430 000 

IS-SLOVENJA 1 190 000 

IS-SLOVAKKJA 4 230 000 

IL-FINLANDJA 300 000 

L-ISVEZJA – 1 470 000 

IR-RENJU UNIT 101 780 000
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RETTIFIKA 

Rettifika għar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 420/2011 tad-29 ta’ April 2011 li jemenda r-Regolament 
(KE) Nru 1881/2006 li jiffissa l-livelli massimi ta’ ċerti kontaminanti fl-oġġetti tal-ikel 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 111, tat-30 ta’ April 2011) 

Fl-Anness, punt 5, fl-intestatura tat-tabella: 

għal: “mg/kg”, 

aqra: “μg/kg”.

MT L 168/20 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 28.6.2011





PREZZ TAL-ABBONAMENT 2011 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 100 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 770 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 400 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

Eur 300 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

Eur 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S – Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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